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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 398/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Φεβρουαρίου 2000

για τροποποίηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 659/97 και (ΕΚ) αριθ. 921/1999 όσον αφορά τον υπολογι-
σµό της ποσότητας που διατίθεται στο εµπόριο από οργάνωση παραγωγών, τις τιµές παραγωγού και τον
κατάλογο των αντιπροσωπευτικών αγορών και τον τρόπο της εφαρµογής της δωρεάν διανοµής στον

τοµέα των οπωροκηπευτικών και για κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1559/70

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 10 και το
άρθρο 30 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/97 της Επιτροπής, της 16ης
Απριλίου 1997, σχετικά µε λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον
αφορά το καθεστώς παρεµβάσεων στον τοµέα των οπωροκη-
πευτικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 729/1999 (4), µπορεί να τροποποιηθεί
καλύτερα µετά από τη µελέτη αξιολόγησης των προγραµ-
µάτων επισιτιστικής βοήθειας που πραγµατοποιήθηκε υπό
την αιγίδα της Επιτροπής.

(2) Για να υπάρξει συνάφεια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/97
µε τις άλλες ισχύουσες διατάξεις της κοινής οργάνωσης των
αγορών, πρέπει να τροποποιηθούν τα στοιχεία που συνι-
στούν την παραγωγή που διαθέτουν στο εµπόριο οι οργανώ-
σεις παραγωγών, αποκλείοντας τις ποσότητες που αφορούν
τις απευθείας πωλήσεις, δεδοµένου ότι αυτές δεν συνεπάγο-
νται καµία δραστηριότητα των οργανώσεων παραγωγών.

(3) Λόγω του πλήθους προϊόντων και αντιπροσωπευτικών
αγορών προς αναγραφή στα εβδοµαδιαία δελτία ανα-
κοίνωσης των τιµών παραγωγού, είναι σκόπιµο να χρησιµο-
ποιείται το σύστηµα IDES ως µοναδικός τρόπος διαβίβασης
που διασφαλίζει αποτελεσµατική και συγχρόνως ταχεία επε-
ξεργασία των οικείων δεδοµένων.

(4) Λαµβάνοντας υπόψη την πολυπλοκότητα των εργασιών
δωρεάν διανοµής, που αποδείχθηκε από την εµπειρία που
αποκτήθηκε τα τελευταία έτη, και προκειµένου να κατα-
στούν αποτελεσµατικότεροι έλεγχοι, πρέπει να απλου-
στευθούν οι κανονιστικές διατάξεις και οι ζητούµενες
πληροφορίες από τα κράτη µέλη.

(5) Πρέπει να καθοριστεί ελάχιστη περιοδικότητα για την ανα-
κοίνωση από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή των καταλόγων
των αναγνωρισµένων φιλανθρωπικών οργανώσεων.

(6) Προκειµένου να διατεθούν περισσότερα από τα αποσυρό-
µενα από την αγορά προϊόντα, µε τη δωρεάν διανοµή που
προβλέπεται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο α)

πρώτη και τρίτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, πρέπει να προβλεφθούν οι λεπτοµέρειες, για την
µεταποίηση των προϊόντων αυτών. Εξάλλου, για τις εργασίες
δωρεάν διανοµής που προβλέπονται στην πρώτη περίπτωση,
πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία δηµοπρασίας µε αντάλ-
λαγµα σε είδος για τον µεταποιητή, ώστε να µην προκληθεί
καµία δαπάνη για την µεταποίηση. Το κράτος µέλος είναι
ελεύθερο να προσφύγει ή όχι σ’ αυτή τη διαδικασία. Ενδεχο-
µένως, οι φιλανθρωπικές οργανώσεις κοινοποιούν στο κρά-
τος τις ανάγκες τους σε µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα
οπωροκηπευτικά. Ο υπερθεµατιστής είναι εκείνος που ζητά
τη µικρότερη ποσότητα αποσυροµένων νωπών προϊόντων
από την αγορά για να παράγει µια δεδοµένη ποσότητα
µεταποιηµένου προϊόντος. Η ποσότητα του νωπού προϊό-
ντος που υπερβαίνει εκείνη που απαιτείται για την παρα-
σκευή του µεταποιηµένου προϊόντος που προορίζεται για τη
δωρεάν διανοµή συνιστά την αµοιβή σε είδος του υπερθεµα-
τιστή. Η ποσότητα αυτή πρέπει να µεταποιηθεί από τον
υπερθεµατιστή.

(7) Πρέπει να απλουστευθούν οι λεπτοµέρειες ανάληψης των
δαπανών µεταφοράς, διαλογής και συσκευασίας και να αυ-
ξηθούν τα σχετικά ποσά.

(8) Προκειµένου να αποδειχθεί ότι πρόκειται για κοινοτικό
µέτρο δωρεάν διανοµής, πρέπει στις συσκευασίες να εµφαί-
νεται το ευρωπαϊκό έµβληµα.

(9) Πρέπει να ενηµερωθεί ο κατάλογος των αντιπροσωπευτικών
αγορών.

(10) Στο παράρτηµα ΙΙΙ και στο παράρτηµα IV του προαναφερθέ-
ντος κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/97 διαπιστώθηκαν σφάλ-
µατα και πρέπει να διορθωθούν.

(11) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 921/1999 της Επιτροπής, της
30ής Απρλίου 1999, για την πρόβλειψη ειδικών µέτρων για
τη διανοµή οπωροκηπευτικών που αποσύρονται από την
αγορά στα άτοµα που κατάγονται από το Κοσσυφοπέδιο (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2134/
1999 (6), αναφέρεται στον προαναφερθέντα κανονισµό και
πρέπει συνεπώς να ενηµερωθούν οι αναφορές αυτές λαµβά-
νοντας υπόψη τις τροποποιήσεις του κανονισµού στον
οποίο αναφέρεται.

(12) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1559/70 της Επιτροπής, της
31ης Ιουλίου 1970, για τον καθορισµό των όρων για την
εκχώρηση οπωροκηπευτικών που αποσύρονται από την
αγορά σττς βιοµηχανίες ζωοτροφών (7), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 771/95 (8),
είναι παρωχηµένος και πρέπει συνεπώς να καταργηθεί.

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1. (5) ΕΕ L 114 της 1.5.1999, σ. 46.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80. (6) ΕΕ L 262 της 8.10.1999, σ. 3.
(3) ΕΕ L 100 της 17.4.1997, σ. 22. (7) ΕΕ L 169 της 1.8.1970, σ. 55.
(4) ΕΕ L 93 της 8.4.1999, σ. 11. (8) ΕΕ L 77 της 6.4.1995, σ. 9.
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(13) Η επιτροπή διαχείρισης νωπών οπωροκηπευτικών δεν δια-
τύπωσε γνώµη εντός της προθεσµίας που καθορίστηκε από
τον πρόεδρό της.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/97 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 3 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

α) στο πρώτο εδάφιο διαγράφεται το στοιχείο β)·

β) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«Η ποσότητα που διατίθεται στο εµπόριο, η οποία αναφέρε-
ται στο πρώτο εδάφιο, δεν περιλαµβάνει τη διατιθέµενη στο
εµπόριο παραγωγή των µελών της οργάνωσης παραγωγών
σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
σηµείο 3) πρώτη, δεύτερη και τρίτη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.»

2. Το άρθρο 7 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«2. Για τα προϊόντα και κατά τη διάρκεια των περιόδων που
αναγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙ, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν
στην Επιτροπή, καθ’ εκάστη εβδοµάδα και ηµέρα Τετάρτη, το
αργότερο στις 12.00 (ώρα Βρυξελλών), ανακοίνωση όπου ανα-
γράφονται, για κάθε ηµέρα αγοράς, οι καθηµερινές τιµές που
διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές τους στην
παραγωγή κατά την προηγούµενη εβδοµάδα. Η Επιτροπή δια-
βιβάζει τις πληροφορίες αυτές στα κράτη µέλη.

Η ανακοίνωση προς την Επιτροπή διενεργείται µε το διαλογικό
σύστηµα εγγραφής δεδοµένων — Interactive Data Entry
System, αποκαλούµενο “IDES”.»

3. Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα προϊόντα αυτά δύνανται να µεταποιηθούν είτε µε
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 14α, είτε µε όρους
που προβλέπονται στο άρθρο 14β.»

β) στην παράγραφο 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Από το Μάρτιο 2000, και µε περιοδικότητα τριών ετών,
τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τους καταλό-
γους των αναγνωρισµένων φιλανθρωπικών οργανώσεων που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχεία β) και γ). Η Επι-
τροπή εξασφαλίζει τη διαβίβαση των καταλόγων αυτών σε
όλα τα κράτη µέλη.»

4. Στο άρθρο 13 διαγράφεται το δεύτερο εδάφιο.

5. Στο άρθρο 14 παράγραφος 3:

α) η τρίτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«— της επωνυµίας των φιλανθρωπικών οργανώσεων που
ευθύνονται για την εργασία, καθώς και τον αντίστοιχο
ρόλο κάθε µιας από αυτές,»·

β) η τέταρτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«— του περιεχοµένου των συµφωνιών µεταξύ της
οργάνωσης παραγωγών που αποσύρει τα προϊόντα

από την αγορά και της φιλανθρωπικής οργάνωσης που
περιλαµβάνει,»·

γ) η πέµπτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«— ενδεχοµένως, το όνοµα της επιχείρησης που αναλαµ-
βάνει την µεταποίηση των νωπών προϊόντων σε εφαρ-
µογή των διατάξεων του άρθρου 14α,».

6. Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα 14α και 14β:

«Άρθρο 14α

Η φιλανθρωπική οργάνωση µπορεί να µεταποιήσει ή να αναθέ-
σει τη µεταποίηση αναλαµβάνοντας τις δαπάνες, των
προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά για τις εργασίες
δωρεάν διανοµής που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος
1 στοιχείο α), πρώτη και τρίτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 στα άτοµα που αναγνωρίζονται από την εθνική
νοµοθεσία ως δικαιούχοι δηµόσιας βοήθειας ή στους έχοντας
ανάγκη πληθυσµούς τρίτων χωρών. Τα προϊόντα που προκύ-
πτουν από την µεταποίηση πρέπει να διανεµηθούν δωρεάν και
στο σύνολό τους.

Άρθρο 14β

1. Συναρτήσει των αναγκών των φιλανθρωπικών οργανώ-
σεων, που αναφέρονται σύµφωνα µε την παράγραφο 3, τα
κράτη µέλη µπορούν να οργανώσουν µία ή περισσότερες δια-
δικασίες δηµοπρασίας για να αναθέσουν σε υπερθεµατιστή τη
µεταποίηση των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά.

Ο υπερθεµατιστής πρέπει να µεταποιήσει στο σύνολό τους τα
αποσυρόµενα προϊόντα από την αγορά τα οποία του εκχωρού-
νται. Οι ποσότητες των προϊόντων που αποσύρονται από την
αγορά οι οποίες υπερβαίνουν τις ποσότητες που απαιτούνται
για την παρασκευή των µεταποιηµένων προϊόντων που προορί-
ζονται για τη δωρεάν διανοµή συνιστούν την αµοιβή του σε
είδος για να αντισταθµίσει τις δαπάνες παρασκευής µε τις
οποίες πρέπει να επιβαρυνθεί.

Τα µεταποιηµένα προϊόντα που προορίζονται για τη δωρεάν
διανοµή διανέµονται στη συνέχεια από τις φιλανθρωπικές
οργανώσεις στα άτοµα που αναγνωρίζονται από τη νοµοθεσία
του κράτους µέλους ότι δικαιούνται δηµόσιας βοήθειας.

2. Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να εφαρµόσουν διαδικα-
σία δηµοπρασίας, προβαίνουν στην δηµοσίευσή της µε τον
δέοντα τρόπο και ενηµερώνουν την Επιτροπή για τη φύση του
εν λόγω φρούτου ή κηπευτικού, καθώς και για την περίοδο
που καλύπτεται από τη διαδικασία. Η περίοδος αυτή δεν
δύναται να υπερβεί τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας του εν
λόγω προϊόντος.

3. Το αργότερο κατά την ηµεροµηνία που καθορίζεται από
την αρµόδια εθνική αρχή, οι ενδιαφερόµενες φιλανθρωπικές
οργανώσεις ανακοινώνουν σε αυτό τις ανάγκες τους σε µετα-
ποιηµένα προϊόντα µε βάση τα οπωροκηπευτικά που προκύ-
πτουν από την µεταποίηση του νωπού προϊόντος που προβλέ-
πεται στην παράγραφο 2, δεσµευόµενες συγχρόνως να τα
παραλάβουν και να τα διανέµουν δωρεάν στο σύνολό τους. Η
παραλαβή πρέπει να πραγµατοποιηθεί το αργότερο ένα µήνα
µετά την λήξη της περιόδου µεταποίησης που καλύπτεται από
τη διαδικασία, που αναφέρεται στην παράγραφο 2.

4. Το κράτος µέλος προβαίνει, ενδεχοµένως, σε οµαδο-
ποίηση των αναγκών που έχουν εκφραστεί στην παράγραφο 3
σε παρτίδες µεταποιηµένων προϊόντων, και προετοιµάζει σχέ-
διο δηµοπρασίας.
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Αυτό περιλαµβάνει για κάθε παρτίδα τουλάχιστον τις ακό-
λουθες πληροφορίες:

— το νωπό προϊόν που αφορά και την περίοδο κατά τη
διάρκεια της οποίας µπορεί να είναι διαθέσιµα τα αποσυ-
ρόµενα από την αγορά προϊόντα,

— τις γεωγραφικές ζώνες στις οποίες θα είναι διαθέσιµα τα
αποσυρόµενα από την αγορά προϊόντα,

— επακριβή περιγραφή του µεταποιηµένου προϊόντος µε
βάση τα οπωροκηπευτικά το οποίο θα παραχθεί και της
συσκευασίας του, της προθεσµίας λήξεως της προµήθειάς
τους καθώς και της ποσότητας που θα πρέπει να παράγει ο
προσφέρων, εφόσον θα είναι διαθέσιµα τα αποσυρόµενα
από την αγορά προϊόντα.

Η εγγύηση δηµοπρασίας καθορίζεται σε 20 ευρώ ανά τόνο
µεταποιηµένου προϊόντος που θα παραδοθεί.

5. Το σχέδιο δηµοπρασίας που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 4 διαβιβάζεται για έγκριση στην Επιτροπή. ∆ηµοσιεύε-
ται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Μετά τη λήψη ευνοϊκής απόφασης εκ µέρους της Επιτροπής, η
οποία δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, προκηρύσσεται η δηµοπρασία. Για κάθε
παρτίδα, πρέπει να ανταγωνίζονται στη δηµοπρασία τουλάχι-
στον δύο προσφορές. Η παρτίδα κατακυρώνεται στον προσφέ-
ροντα που ζητά τη χαµηλότερη ποσότητα νωπού προϊόντος
για να πραγµατοποιήσει την εργασία. Σε περίπτωση ισοψη-
φίας, η κατακύρωση γίνεται µε κλήρωση. Όταν όλες οι υπο-
βαλλόµενες προσφορές περιλαµβάνουν αιτήσεις για πολύ
υψηλές ποσότητες νωπού προϊόντος, το κράτος µέλος µπορεί
να µην δώσει συνέχεια στη δηµοπρασία της εν λόγω παρτίδας.

Το κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή για το αποτέλεσµα
της δηµοπρασίας. Η Επιτροπή δηµοσιεύει την πληροφορία
αυτή στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Μπορεί να ζητήσει λεπτοµέρειες όσον αφορά τις προσφορές
των υποψηφίων.

6. Για κάθε παρτίδα, το κράτος µέλος ενηµερώνει τον
υπερθεµατιστή, καθόσον προχωρούν οι αποσύρσεις, για τις
οργανώσεις παραγωγών στις οποίες µπορεί να προµηθευτεί σε
νωπά προϊόντα, παραχωρώντας του την προτεραιότητα σε
σχέση µε άλλους δικαιούχους που προβλέπονται στα άρθρα
11 και 12 του παρόντος κανονισµού.

7. Μετά την παρασκευή, το µεταποιηµένο προϊόν τίθεται
στη διάθεση των φιλανθρωπικών οργανώσεων το ταχύτερο
δυνατό, κατ’ αναλογία της ποσότητας του νωπού προϊόντος
που τέθηκε στη διάθεση του υπερθεµατιστή.

8. Για να διασφαλισθεί η εκτέλεση της προσφοράς, ο υπερ-
θεµατιστής πρέπει να συστήσει εγγύηση προµήθειας. Η
εγγύηση αυτή υπολογίζεται συναρτήσει του καθαρού βάρους
του νωπού προϊόντος που ζητήθηκε σε αντάλλαγµα της
παραγωγής του µεταποιηµένου προϊόντος. Ισούται:

— για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, µε το πενταπλάσιο της
κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης που αναφέρεται στο
άρθρο 26 του εν λόγω κανονισµού,

— για τα άλλα προϊόντα, µε ποσό που καθορίζεται στην
προκήρυξη της δηµοπρασίας.

Η εγγύηση αποδεσµεύεται µε την παράδοση του µεταποιηµέ-
νου προϊόντος και αφού ο υπερθεµατιστής προσκοµίσει την
απόδειξη µεταποιήσεως του συνόλου των νωπών προϊόντων

που τέθηκαν στη διάθεσή του σε αντάλλαγµα της παράδοσης
του µεταποιηµένου προϊόντος.»

7. Στο άρθρο 15 παράγραφος 1, οι όροι «παράρτηµα V παρά-
γραφος 1» αντικαθίστανται από τους όρους «παράρτηµα V».

8. Το άρθρο 15α διαγράφεται.

9. Το άρθρο 16 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 16

1. Οι δαπάνες διαλογής και συσκευασίας των νωπών
προϊόντων που συνδέονται µε τις εργασίες δωρεάν διανοµής
των οπωροκηπευτικών που αποσύρονται από την αγορά, που
αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 αναλαµβάνονται από το Ευρωπαϊκό Γεωρ-
γικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τµήµα
Εγγυήσεων, µε κατ’ αποκοπή ποσό ύψους 132 ευρώ ανά τόνο
καθαρού βάρους, για τα προϊόντα που παρουσιάζονται σε
συσκευασίες µικρότερες των 25 χιλιόγραµµων καθαρού
βάρους. Τα νωπά προϊόντα που προορίζονται για την
παραγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 14α, δεν δικαιούται της παραλαβής αυτής.

2. Οι συσκευασίες των προϊόντων που προορίζονται για
δωρεάν διανοµή φέρουν το ευρωπαϊκό έµβληµα µαζί µε µία ή
περισσότερες από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Producto destinado a su distribución gratuita [Reglame-
nto (CE) no 659/97]

— Produkt til gratis uddeling [forordning (EF) nr. 659/97]

— Zur kostenlosen Verteilung bestimmtes Erzeugnis
[Verordnung (EG) Nr. 659/97]

— Προϊόν προοριζόµενο για δωρεάν διανοµή [κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 659/97]

— Product for free distribution [Regulation (EC) No 659/
97]

— Produit destiné à la distribution gratuite [règlement
(CE) no 659/97]

— Prodotto destinato alla distribuzione gratuita [regola-
mento (CE) n. 659/97]

— Voor gratis uitreiking bestemd product [Verordening
(EG) nr. 659/97]

— Produto destinado a distribuição gratuita (Regulamento
(CE) n.o 659/97)

— Ilmaisjakeluun tarkoitettu tuote [asetus (EY) N:o 659/
97]

— Produkt för gratisutdelning [förordning (EG) nr 659/
97].

Για τη δωρεάν διανοµή εκτός της Κοινότητας, η ένδειξη αυτή
πρέπει να αναγράφεται και στη γλώσσα ή στις γλώσσες των εν
λόγω τρίτων χωρών.

Ενδεχοµένως, στις συσκευασίες των νωπών προϊόντων που
προορίζονται για την παρασκευή των µεταποιηµένων
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 14α, δεν περιλαµβά-
νονται αυτές οι ενδείξεις.

3. Οι δαπάνες διαλογής και συσκευασίας πληρώνονται
στην οργάνωση παραγωγών η οποία πραγµατοποίησε τις εργα-
σίες αυτές.
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Η πληρωµή εξαρτάται από την προσκόµιση των δικαιολογη-
τικών που βεβαιώνουν κυρίως:
— την ονοµασία των δικαιούχων οργανώσεων,
— την ποσότητα των σχετικών προϊόντων,
— την παραλαβή από τις δικαιούχες οργανώσεις.»

10. Στο παράρτηµα ΙΙ:

α) οι αντιπροσωπευτικές αγορές της Γερµανίας αντικαθίστα-
νται από τις ακόλουθες αγορές:
— για τα κουνουπίδια: Straelen, Maxdorf Erzeugergrob-

markt Thüringen-Sachsen
— για τα µήλα: Stade, Centralmarkt Rheintand, Boden-

seemarkt
— για τα αχλάδια: Stade, Bodenseemarkt
— για τις ντοµάτες: Straelen, Heidelberg, Kitzingen,

Reichenau·

β) ως αντιπροσωπευτική αγορά του Βελγίου για τις φράουλες
ορίζεται η αγορά Sint-Truiden·

γ) διαγράφονται οι ακόλουθες αντιπροσωπευτικές αγορές της
Πορτογαλίας:
— για τις κληµεντίνες: Alcácer do Sal
— για τα γλυκά πορτοκάλια: Santiago do Cacém
— για τα ροδάκινα και τα νεκταρίνια: Montargil
— για τα αχλάδια: Cova da Beira·

δ) οι αντιπροσωπευτικές αγορές της Πορτογαλίας αντικαθί-
στανται από τις ακόλουθες αγορές:
— για τις φράουλες: Oeste αντικαθίσταται από Ribatejo/

Oeste·
— για τα πεπόνια και τα καρπούζια: Ribatejo αντικαθίστα-

ται από Ribatejo/Oeste·

ε) προστίθενται οι εξής αντιπροσωπευτικές αγορές της Πορτο-
γαλίας:

— για τα πεπόνια: Moura και Algarve
— για τα γλυκά πορτοκάλια: Vidigueira
— για τα καρπούζια: Grandοla.

11. Στην εισαγωγική φράση του παραρτήµατος ΙΙΙ, οι όροι «το
άρθρο 6 παράγραφος 2» αντικαθίσταται από τους όρους «το
άρθρο 7 παράγραφος 2».

12. Στο παράρτηµα IV, οι όροι «το άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 659/97» αντικαθίστανται από τους όρους «το άρθρο 30
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96».

13. Το παράρτηµα V αντικαθίσταται από το παράρτηµα Ι του
παρόντος κανονισµού.

14. Το παράρτηµα VI αντικαθίσταται από το παράρτηµα ΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Στο άρθρο 1 του κανονισµού αριθ. 921/1999 διαγράφονται οι
όροι «και του άρθρου 16, παράγραφος 2».

Άρθρο 3

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1559/70 καταργείται.

Άρθρο 4

Ο παρόν κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου 2000.

Ωστόσο:
— οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 1 σηµείο 1 εφαρµό-

ζονται για καθένα από τα προϊόντα, µόνο από την αρχή της
προσεχούς περιόδου εµπορίας που αρχίζει µετά την ηµεροµηνία
ενάρξεως ισχύος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο,

— οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 1 σηµείο 2 εφαρµό-
ζονται µόνο από την 1η Ιουνίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Απόσταση µεταξύ του σηµείου απόσυρσης και του σηµείου παράδοσης (1) ∆απάνες µεταφοράς
(σε ευρώ/τόνο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

∆ΑΠΑΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ∆ΩΡΕΑΝ ∆ΙΑΝΟΜΗ

(που αναφέρονται στο άρθρο 15)

Μικρότερη από 25 χλµ. 14,4

Μεγαλύτερη ή ίση από 25 χλµ. και µικρότερη από 200 χλµ. 30

Μεγαλύτερη ή ίση από 200 χλµ. και µικρότερη από 350 χλµ. 42

Μεγαλύτερη ή ίση από 350 χλµ. και µικρότερη από 500 χλµ. 60

Μεγαλύτερη ή ίση από 500 χλµ. 78

Συµπλήρωµα για µεταφορά µε ψυκτικό µέσο: 7,2 ευρώ/τόνο.

(1) Στην περίπτωση του άρθρου 14α, απόσταση µεταξύ του σηµείου απόσυρσης και του τόπου παράδοσης του µεταποιηµένου προϊόντος, µε
διέλευση από τον τόπο µεταποίησης.

Στην περίπτωση του άρθρου 14β, απόσταση µεταξύ του τόπου µεταποίησης και του τόπου διανοµής του µεταποιηµένου προϊόντος (τα νωπά
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 14β δεν δικαιούνται αποζηµίωσης µεταφοράς).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ∆ΩΡΕΑΝ ∆ΙΑΝΟΜΗΣ ΕΚΤΟΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(αναφέρονται στο άρθρο 14)

Κράτος µέλος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός της απόφασης της Επιτροπής (*): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

∆ιανεµηθείσες ποσότητες (ανά προϊόν): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Επωνυµία και έδρα της οργάνωσης παραγωγών που πραγµατοποιεί τις αποσύρσεις: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Επωνυµία και έδρα των φιλανθρωπικών οργανώσεων που µετέχουν στην εργασία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Επωνυµία και έδρα της επιχείρησης που αναλαµβάνει τη µεταποίηση των προϊόντων (ενδεχοµένως): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Τρόπος µεταφοράς, επωνυµία και έδρα του αποστολέα που πραγµατοποιεί την µεταφορά: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Χώρα και τόπος του τελικού προορισµού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Οµάδες πληθυσµών για τις οποίες προορίζονται τα προϊόντα, µε εκτίµηση του αριθµού των δικαιούχων: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ηµεροµηνίες απόσυρσης, αναχώρησης και παράδοσης των προϊόντων: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(*) Εκτός από τις εργασίες που πραγµατοποιούνται βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 921/1999.»


